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 目下、国立大学法人を武器商人の道具にしようとする改革が強行されつつありますが、

すでに吉田寮スラップ提訴の時期から、同じ問題が顕在化していたといえます。提訴時

の川添信介学生担当理事は、寮を取り壊して収益性のある事業を立ち上げようとしてい

ました。その後すでに、女子寮の家賃が民間の住宅並みに高くなってしまいました。 

 しかし、このような動きは、現在、社会的非難を浴びています。日本の学術の国際競

争力が低下したのは、2004 年以降の国立大学の法人化による予算・人員削減を始めとす

る、大学を利権のための道具化する動きによることが明らかです。「防災・海洋政策担当

大臣」の下での日本学術会議の実質的な取り潰しも同じです。 

 金や権力に執着する一部の人の、専門知識を欠く考えにより、推進すべき研究分野が

特定され、他が切り捨てられようとしています。これは金儲けにすらならず、防衛関連

産業の一部の利権に直結するだけです。 

 研究者は特定の「ステークホルダー」のために働いているのではありません。真実の

探求と将来の人類の福祉のために働いています。 

 内外から優秀な学生を採用しようとするなら、裕福な者だけをターゲットにしてもレ

ベルが下がるだけです。経済的な困難を抱える者でも住める寮と自治とがあることによ

って、仕事をやめて法科大学院を目指す者や、留学生などの多様で優秀な層が京大に集

まるのです。寮とその自治に対する攻撃は研究・教育の水準に対する攻撃です。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Universities Are Not for Money 

Kanako Takayama, Graduate School of Law 

 

Reforms that seek to turn national universities into tools of “arms dealers” are 

currently being forced through, but the same problem had already become apparent 

from the time of the Yoshida Dormitory SLAP lawsuit. At the time of filing of the 

lawsuit, Mr. Shinsuke Kawazoe, the director in charge of students, was planning to 

demolish the dormitory and set up a profitable business. Already since then, the rent 

for the women's dormitory has become as high as that of private housing. 

However, such a move is now under social condemnation. It is clear that the 

international competitiveness of Japanese academia has declined due to moves to turn 

universities into tools for profit-making, including the budget and personnel cutbacks 

resulting from the incorporation of national universities since 2004. The same is true 

of the substantial demolition of the Science Council of Japan under the leadership of 

the “Minister of State for Disaster Prevention and Ocean Policy.” 

The ideas of a few, obsessed with money and power and lacking expertise, 

have led to the identification of research fields that should be promoted and the 

elimination of others. This does not even make money, but only leads directly to the 

interests of some in defense-related industries. 

Researchers are not working for any particular “stakeholders.” They are 

working for the search for truth and the future welfare of humanity. 

If you are trying to recruit the best students from inside and outside the 

country, targeting only the wealthy will only lower the level. The dormitories and their 

autonomy, which allow those with financial difficulties to live there, attract a diverse 

and talented group of people to Kyoto University, including those who quit their jobs 

to study at the law school and various international students. An attack on the 

dormitory and its autonomy means an attack on the level of research and education. 


